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• bilden oft mehrere sprachliche Kompetenzbereiche, d. h. 
Sprechen, Zuhören/Kommunizieren, Lesen und Schreiben – ab;

• Schüler:innen können z. B. durch Ton-, Bild-, oder 
Videoaufnahmen ihr gesamtsprachliches Repertoire einbringen 
und kollaborativ mehrsprachig handeln (Woerfel, 2020, 2022)

• Schüler:innen bauen dadurch auch ihre 
digitalisierungsbezogenen und informatorischen Kompetenzen 
(„ICT Literacy“, vgl. KMK, 2021) aus

• Lehrende können digitale Technologien für sprachliche 
Unterstützungen und (neue) Aufgaben/Lernumgebungen 
nutzen

Digitale Medien und Tools eignen sich besonders, um 
Mehrsprachigkeit im Unterricht zu nutzen 

3Kultusministerkonferenz. (2021). Lehren und Lernen in der digi talen Welt. Ergänzung zur St rategie der Kultusministerkonferenz „Bi ldung in der digitalen Welt“. https://www.kmk.org/fileadmin/veroeffentlichungen_beschluesse/2021/2021_12_09-Lehren-und-Lernen-Digi.pdf
Woerfel, T. (2020). Unterricht mit digitalen Medien organisieren. Mehrsprachigkeit gezielt nutzen und fördern. Mercator-Institut für  Sprachförderung und Deutsch als Zweitsprache. https://mercator-institut.uni-
koeln.de/sites/mercator/user_upload/PDF/05_Publikationen_und_Material/200804_Handreichung_Mehrsprachigkeit_geziel t_nutzen_und_foerdern.pdf
Woerfel, T. (2022). 10 digitale Tools für  den sprachenbildenden Unterricht. Zeitschrift des Zentrums für Mehrsprachigkeit und Integrat ion Köln , 15–18.

https://www.kmk.org/fileadmin/veroeffentlichungen_beschluesse/2021/2021_12_09-Lehren-und-Lernen-Digi.pdf
https://mercator-institut.uni-koeln.de/sites/mercator/user_upload/PDF/05_Publikationen_und_Material/200804_Handreichung_Mehrsprachigkeit_gezielt_nutzen_und_foerdern.pdf
https://mercator-institut.uni-koeln.de/sites/mercator/user_upload/PDF/05_Publikationen_und_Material/200804_Handreichung_Mehrsprachigkeit_gezielt_nutzen_und_foerdern.pdf
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• ...müssen die von Schüler:innen gesprochenen Sprachen nicht unbedingt sprechen 
können.

• …benötigen mehrsprachigkeits- und mediendidaktische Kompetenzen.

• …müssen Lernorte und Lerngelegenheiten didaktisch so gestalten, dass Bildungs-
und Fachsprache gefördert und Familiensprachen miteinbezogen werden können.

• …sollten die Förderung von mehrsprachigen Schüler:innen als Chancen begreifen

Lehrpersonen…

4Woerfel, T. (2022). Mehrsprachigkeit in Kita und Schule. Mercator-Institut für Sprachförderung und Deutsch als Zweitsprache. https://mercator-institut.uni-
koeln.de/sites/mercator/user_upload/PDF/05_Publikationen_und_Material/Faktencheck_Mehrsprachigkeit_in_Kita_und_Schule.pdf

https://mercator-institut.uni-koeln.de/sites/mercator/user_upload/PDF/05_Publikationen_und_Material/Faktencheck_Mehrsprachigkeit_in_Kita_und_Schule.pdf
https://mercator-institut.uni-koeln.de/sites/mercator/user_upload/PDF/05_Publikationen_und_Material/Faktencheck_Mehrsprachigkeit_in_Kita_und_Schule.pdf
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• Anhören von digitalen Büchern in
anderen Sprachen mithilfe digitaler Vorlesefunktion

Einbezug mehrerer Sprachen im Übergang KiTa-Grundschule

5Cordes, A.-K., Egert, F., & Hartig, F. (2022). Dialogisches Lesen mit digitalen Bilderbüchern. Ein Leitfaden für Fachkräfte und Eltern. Wie wirksame Sprachunterstützung mit digitalen Bilderbüchern gelingen kann. Staatsinstitut 
für Frühpädagogik und Medienkompetenz. https://www.ifp.bayern.de/imperia/md/content/stmas/ifp/leitfaden_lesedrachen_juni2022.pdf
Stiftung Lesen (2020, Oktober 13). Mehrsprachige Vorleseaktionen multimedial gestalten. Online-Seminar #medienvielfalt [Video recording]. https://www.youtube.com/watch?v=CpMD2gPmsiM&feature=youtu.be

https://www.mulingula-praxis.de/

https://www.ifp.bayern.de/imperia/md/content/stmas/ifp/leitfaden_lesedrachen_juni2022.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=CpMD2gPmsiM&feature=youtu.be
https://www.mulingula-praxis.de/
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Projekt des ZMI Köln

• Anhören von Büchern im Rahmen eines mehrsprachigen 
Vorlesespaziergangs (Projekt des ZMI Köln):

• Plakate mit QR-Codes, mit denen man ein Buch in 15 
verschiedenen Sprachen anhören kann

• Vorgelesen von Kindern aus unterschiedlichen 
Grundschulen in Köln

Einbezug mehrerer Sprachen im Übergang KiTa-Grundschule

Fotos von ZMI/Projektseite
6

https://www.zmi-koeln.de/mehrsprachiger-lesespaziergang-zum-bilderbuch-boese/
https://www.zmi-koeln.de/mehrsprachiger-lesespaziergang-zum-bilderbuch-boese/
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• Projekt zum Linguistic landscaping, Beispiel des ZMI Köln 
zu „Mehrsprachige Veedelstouren“ mit der App 
BIPARCOURS (nur NRW)

• Übertragbar auch auf eigenes Unterrichtsprojekt: 
Gruppen erstellen eigene Touren und überlegen sich 
Fragen; andere Gruppen laufen die jew. Touren ab

Einbezug mehrerer Sprachen im Sekundarbereich

Foto von: Till Woerfel

7ZMI - Zentrum für Mehrsprachigkeit und Integration (Hrsg., 2023). Entdecken wir die vielen Sprachen in Kölle“ Mehrsprachige Veedelstouren 
in Köln mit der App BIPARCOURS (Didaktik Materialien). https://www.zmi-koeln.de/wp-content/uploads/2024/01/zmi-beparcours-korr.pdf

https://www.zmi-koeln.de/wp-content/uploads/2024/01/zmi-beparcours-korr.pdf
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• Projekt zum Linguistic landscaping

• Alternativ: SuS erstellen digitale Bücher (z.B. mit 
BookCreator oder H5P) über die Mehrsprachigkeit in 
ihrer Klasse, Schule, in ihrem Viertel oder ein digitales 
Wortschatzquiz

Einbezug mehrerer Sprachen im Sekundarbereich

Foto von: Till Woerfel

8
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• Erklär- oder Imagevideoclips in mehreren Sprachen erstellen (im 
social media-Format: 1 Min. Videos)

• Z.B. zu Fachinhalten (nach Vorbild von Wissen2go) oder Infos über 
die eigene Schule

• in unterschiedlichen Sprachen

• oder auf Deutsch mit Untertiteln in Sprachen, die die 
Schüler:innen mitbringen

Einbezug mehrerer Sprachen im Sekundarbereich

9

Videobeispiel

https://www.youtube.com/watch?v=Gv0EpCWuWSY
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• z.B. Mehrsprachige, multimediale Bücher (mit Book 
Creator oder H5P) erstellen

Einbezug mehrerer Sprachen im Primarbereich

10

Beispiel hier

https://read.bookcreator.com/library/-LTvhw-PBU6curZjfMTw/book/pdNfMANxTN2mGZ-nD_Kg9Q/ZI4qpPlwTUi-zhszUJZpRw


Strategien werden beim 
Schreiben in der 
Herkunftssprache genutzt:

• 2/3 formaler Fehler mit 
Tools im Schreibprozess 
reduziert

• Schreibstrategien 
übertragen
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• z.B. mit Textverarbeitungsprogrammen und integrierten 
Tools

Technologien für die Unterstützung beim Schreiben

11

Beispiel aus BMBF-Projekt EdToolS

Becker-Mrotzek, M., Woerfel, T., & Hachmeister, S. (2020). Potentiale digitaler Schreibwerkzeuge für das epistemische Schreiben im Fachunterricht der Sekundarstufe. In K. Kaspar, M. Becker-Mrotzek, S. Hofhues, J. König, 
& D. Schmeinck (Hrsg.), Bildung, Schule und Digitalisierung (S. 291–296). Waxmann. https://www.waxmann.com/index.php?eID=download&buchnr=4246
Woerfel, T., & Michels, V. (2022). Textverarbeitungsprogramme als Teil des Schreibprozesses im Unterricht nutzen. Eine Lernumgebung für die Vermittlung von Lese- und Schreibstrategien und die Nutzung digitaler 
Schreibtools für das Schreiben und Überarbeiten digitaler Texte. MiDU - Medien im Deutschunterricht, 4(2), 1–14. https://doi.org/10.18716/ojs/midu/2022.2.7

https://mercator-institut.uni-koeln.de/forschung-entwicklung/aktuelle-projekte/edtools
https://www.waxmann.com/index.php?eID=download&buchnr=4246
https://doi.org/10.18716/ojs/midu/2022.2.7
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• z.B. mit Textverarbeitungsprogrammen und integrierten 
Tools (MS immersive reader) 

Technologien für die Unterstützung beim Lesen

12
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• z.B. mit übersetzenden und sprechenden QR-Codes

Technologien für die Unterstützung beim Lesen und Zuhören

13Huesmann, I., & Woerfel, T. (2024). Komplexe Lesetexte mit QRStorage sprachlich entlasten. kits - kompetent in Technik und Sprache. https://kits.blog/komplexe-
lesetexte-mit-qrstorage-sprachlich-entlasten/

https://kits.blog/komplexe-lesetexte-mit-qrstorage-sprachlich-entlasten/
https://kits.blog/komplexe-lesetexte-mit-qrstorage-sprachlich-entlasten/
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• z.B. mit einem Chatbot, der mit einem Sprachmodell 
(GPT, Copilot, usw.) spezifiziert wird

• Einsetzbar z.B, im koordinierten Fach- und 
herkunftssprachlichen Unterricht

Technologien für das Einüben von Sprachhandlungen und Fachsprache

14



• z.B. mit einem Chatbot, der mit einem Sprachmodell 
(GPT, Copilot, usw.) spezifiziert wird

• Einsetzbar z.B, im koordinierten Fach- und 
herkunftssprachlichen Unterricht

Technologien für das Einüben von Sprachhandlungen und Fachsprache
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Sprache(n) in der Kultur der Digitalität
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Didaktik und Inhalte (sprachlich) 
anpassen, um den Entwicklungen 
in der Kultur der Digitalität 
Rechnung zu tragen

Digitalisierungsbezogene 
Kompetenzen für eine 
gesellschaftliche und berufliche 
Teilhabe im 21. Jahrhundert 
vermitteln („digital and ICT 
literacy“)

Sprachliche Handlungen – Lesen, Schreiben, Sprechen, 
Zuhören – werden in unserem Alltag selbstverständlich 
und bereits im frühen Sekundarschulalter in und mit 
digitalen Technologien ausgeführt!

Digitale Lebenswelt von Jugendlichen
▪ 94 % der Jugendlichen nutzen das Internet 

täglich/mehrfach pro Woche
▪ 99 % haben Zugang zu einem Smartphone, 
▪ 97 % zu einem Computer/Laptop

Digitalisierungsbezogene Kompetenzen sind für
gesellschaftliche und berufliche Teilhabe im 21. 
Jahrhundert zwingend erforderlich
▪ Nicht nur Bedienkompetenz > kritisch-

reflektierter Umgang mit digitalen 
Technologien

18

Kollaboration

Kritisches Denken

Kommunikation

Kreativität

JIM. (2023). Jugend, Information, Medien. Basisuntersuchung zum Medienumgang 12- bis 19-Jähriger in Deutschland. https://www.mpfs.de/fileadmin/files/Studien/JIM/2022/JIM_2023_web_final_kor.pdf
Woerfel, T., & Huesmann, I. (2024). Sprachliche und digitalisierungsbezogene Kompetenzen zusammendenken. PlanBD-Online-Magazin für Schule in der Kultur der Digitalität. 
https://magazin.forumbd.de/lehren-und-lernen/sprachliche-und-digitalisierungsbezogene-kompetenzen-zusammendenken/

https://www.mpfs.de/fileadmin/files/Studien/JIM/2022/JIM_2023_web_final_kor.pdf
https://magazin.forumbd.de/lehren-und-lernen/sprachliche-und-digitalisierungsbezogene-kompetenzen-zusammendenken/


Bildungsbezogene Digitalkompetenzen
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Digital lesen

•Lesestrategien für vertieftes und kritisches 
Lesen (Deep Reading) insbes. komplexer 
Sachtexte am Bildschirm

Digital schreiben

•Hierarchieniedrige Kompetenzen: 
Schreibflüssigkeit mit Tastatur/Touchscreen 
und Textverarbeitungsprogrammen

•Hierarchiehohe Kompetenzen: 
(Kollaborative) Organisation des 
Schreibprozesses, Textsortenwissen und -
produktion

Digital kommunizieren

•Kommunikations- und 
Kooperationsprozesse mit digitalen 
Werkzeugen zielgerichtet gestalten sowie 
mediale Produkte und Informationen teilen

•Regeln für digitale Kommunikation und 
Kooperation kennen, formulieren und 
einhalten 

Digital recherchieren

Präzise Fragestellungen formulieren, 

Suchstrategien entwickeln sowie relevante 

Quellen identifizieren und zusammenführen, 
Informationen kritisch bewerten und auf ihre 

Glaubwürdigkeit hin überprüfen

Digital gestalten & präsentieren

•Medienprodukte adressatengerecht 
planen, gestalten und präsentieren; 
Möglichkeiten des Veröffentlichens und 
Teilens kennen und nutzen

•Standards der Quellenangaben beim Pro-
duzieren und Präsentieren von eigenen und 
fremden Inhalten kennen u. anwenden

Digital analysieren

Die interessengeleitete Setzung und 
Verbreitung von Themen in Medien 
erkennen sowie in Bezug auf die 
Meinungsbildung beurteilen

(angelehnt an Medienkompetenzrahmen NRW)
ICILS 2023
▪ 40.8% der Achtklässler:innen in 

Deutschland verfügen über 
rudimentäre (z.B. Anklicken 
eines Links > Kompetenzstufe I) 
und basale Fähigkeiten (z.B. 
Identifikation von 
Informationen und Bearbeitung 
von Dokumenten > 
Kompetenzstufe II) im 
kompetenten Umgang mit 
digitalen Medien
▪ 49,8 % aus Familien mit 

maximal 100 Büchern im 
Haushalt

▪ 55,6 % die kein 
Gymnasium besuchen

▪ 65,2% neu Zugewanderte

Woerfel, T.,  & Huesmann, I. (2024). Sprachliche und digitalisierungsbezogene Kompetenzen zusammendenken. PlanBD-
Online-Magazin für Schule in der  Kultur der Digital ität. https://magazin.forumbd.de/lehren-und-lernen/sprachl iche-und-
digi tali sierungsbezogene-kompetenzen-zusammendenken/

Casamassima, G., Drossel, K., Schwippert, K., Gerick, J., Senkbeil, M., Fröhlich, N., & Eickelmann, B. (2024). Computer- und informationsbezogene Kompetenzen im Zusammenhang mit Hintergrundmerkmalen 
der Schüler*innen in Deutschland im internationalen Vergleich. In  B. Eickelmann, N. Fröhlich, W. Bos, J. Gerick, F. Goldhammer, H. Schaumburg, K. Schwippert, M. Senkbeil, & J. Vahrenhold (Hrsg.), ICILS 2023 

#Deutschland. Computer- und  informationsbezogene Kompetenzen und Kompetenzen  im Bereich Computational Thinking von Schüler*innen  im internationalen Vergleich (S. 73–115). Waxmann. 
https://doi.org/10.31244/9783830999492
Eickelmann, B., Bos, W., Gerick, J., & Fröhlich, N. (2024). Computer- und informationsbezogene Kompetenzen von Schüler*innen der 8. Jahrgangsstufe in Deutschland im dritten internationalen Vergleich. In B. 
Eickelmann, N. Fröhlich, W. Bos, J. Gerick, F. Goldhammer, H. Schaumburg, K. Schwippert, M. Senkbeil, & J. Vahrenhold (Hrsg.), ICILS 2023 #Deutschland. Computer- und  informationsbezogene Kompetenzen 
und  Kompetenzen im Bereich Computational Thinking von Schüler*innen  im internationalen Vergleich (S. 47–72). Waxmann. https://doi.org/10.31244/9783830999492

https://www.waxmann.com/index.php?eID=download&buchnr=4949
https://magazin.forumbd.de/lehren-und-lernen/sprachliche-und-digitalisierungsbezogene-kompetenzen-zusammendenken/
https://magazin.forumbd.de/lehren-und-lernen/sprachliche-und-digitalisierungsbezogene-kompetenzen-zusammendenken/
https://doi.org/10.31244/9783830999492
https://doi.org/10.31244/9783830999492


LESEN und REFLEKTIEREN:

Informationstexte und 
Aufgabe

GRUPPENARBEIT

Arbeitsblatt zu 
Unterrichtsthema kollaborativ 

bearbeiten

INTERNETRECHERCHE 

repräsentative Studien / 
Umfragen oder sonstige 

(wissenschaftliche) Quellen

THEMA WÄHLEN

Geeignetes Thema und 
Rollen festlegen; Abgabe 

eines schriftlichen 
Grobkonzepts

ERARBEITUNG EINES 
MEHRSPRACHIGEN SKRIPTS

Ausarbeitung des Grobkonzepts in einem 
Textdokument (mit Schreibrahmen i.B. auf 

vorgegebene Formalia; Übersetzung in 
Familiensprachen der SuS; Überarbeitung 

mit geeigneten Tools (DeepL, 
Rechtschreibprüfung usw.)

AUFNAHME & 
BEARBEITUNG

Videoschnitt und 
Untertitelung mit einem 

geeigneten Tool

VERÖFFENTLICHUNG DES 
VIDEOS

PEER-FEEDBACK

durch Mitschüler:innen 
und/oder SuS des HSU mit 

Bewertungsbogen

BEWERTUNG 

durch Lehrkraft

Beispiel: Didaktik und Inhalte anpassen 
mehrsprachige Erklärvideos erstellen

Mehr Tools - mehr Sprachen | Input von Till WOERFEL

20

Digital lesen

Digital schreiben

Digital 
kommunizieren

Digital 
recherchieren

Kollaboration

Kritisches Denken

Kommunikation

Kreativität

Digital gestalten & 
präsentieren
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Kontakt T. Woerfel
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